HMepxaBunii 3akaan «IliBqeHHOYKpaiHCbKUI HAIOHAJILHUA NeIaroriayHui
yHiBepcuret imeni K. /I. Ymuncbkoro»

Kadenpa nepexnany i TeOpeTUUHOT Ta MPUKIATHOI JIIHTBICTUKU

O. I. Imam
MeToau4Hi pekoMeHAaNil 10 BAKOHAHHS NPAKTUYHUX 3aBJAAHb i
CaAMOCTIiHHOI p00OTH 3 HABYAJIBLHOI JUCUUILIIHU

«®PLI0JIOT'ISI B CUHXPOHII TA JIIAXPOHII»

(mmst 3m00yBaviB TPETHOTO (OCBITHRO-HAYKOBOTO) PIBHS BHILIOT OCBITH
3a OHII B11 (035) ®inooris)

Opneca — 2025



PexomennioBano n0 apyky Pimenusm Buenoi Paau [ep:kaBHoro 3akiany
«IliBneHHOYKpaiHChKMI HalllOHAIBHUN TieAaroriyHuil yHiBepcuter imeni K./I.
YimmHcbkoro» Big 25 rpyaus 2025 poky, mpoTokod Ne 8.

Yknanau:

Imami O. 1. Memoouuni pexomenoayii 00 8uKoHaHHA NPAKMUYHUX 3A80AHb
i camocmitinoi pobomu 3 HasuanvHoi oucyuniinu « Dinonocisi 8 CUHXPOHIL ma
diaxponiiy (s 3100yBaviB TPETHOTO (OCBITHHO-HAYKOBOTO) PiBHS BHIIIOI OCBITH
3a OHII B11 (035) ®inonoris). Oneca, 2025. 23 c.

Penenzeunrn:

I'mymenko B. A. — na.ginonH., mnpod. (JlonOacbkuii nepraBHUI
NeJaroriYHiil YHIBEpCUTET).

Ompyky3 A. A. — k.¢puonH., gou. (A3 «IliBneHHOYKpaiHCHKUN
HalllOHAIBHUI nenaroriynuid yHiBepcuteT iMeH1 K. /. YiuHcbkoroy).

© Imiami O. L.



3AT'AJIBHI TIOJIOKEHHA

1. MeTa HaBYAJIbHOI AUCHUILTIHU «D1i510510TiSI B CHHXPOHIT Ta [1axpoHii»
— O3HAMOMUTH acMipaHTIB 13:
a) OCHOBHMMHU KOHIIETIsIMH (DIJIONOTIYHUX JOCII/DKEHb y A1axpoHii Ta
CHUHXPOHII;
0) OCHOBHUMHU HamnpsMaMu (PiI0JOTIYHUX JOCTIKEHb Y JlaXpoHii Ta
CHUHXPOHIT;
B) MeToJaMU (P17I0JIOTTYHOTO JTOCIIIKEHHS B CHHXPOHIT Ta AlaXpoHii.
3aBaaHHA:
(I) po3risHyTH 3 acmipaHTaMu MIPOOJIEMHU:
— PI3HMIN MDK PO3MJISAOM 00’ €KTIB (DLIOJIOTIT B AMHAMIII Ta CTaTHIII;
— MOE€JTHAHHSA €JIEMEHTIB JIaXpOHIYHOTO aHamizy (DUIONOTTYHHUX
00’€KTIB 13 iXHIM OMKCOM y CTaTHIl (CHHXPOHII);
(IT) po3rasinyTH:
— METOJIU, IKUMH OIepye (P1I0JI0T1sI IPH aHai31 TEKCTOBOIO MaTepiaity
PI3HHX KaHPIB;
— METOJI PEKOHCTPYKIII1 ()parMeHTIB 1HAO0E€BPONEHCHKOI MOJEINI CBITY,
B1JIOMTOI B TEKCTaX Mi()OJIOTTYHOIO 3MICTY;
(I1T) pozibpatu:
— CUCTEMY NPOTHUCTaBJIEHb Y IUIaHI 3MICTY JIaBHIX Mi()OJIOTTYHHUX
TEKCTIB;
— MIUTaHHS PO yHIBEPCAIbHI 3HAKOB1 KOMIUICKCH;
— KOHIICTII[II0  «CBITOBOI'O JIepeBa» SK YyHIBepcallbHHK o0pa3
Mi(pOTIOETHYHOT CBITOMOCTI, BIIOMTO1 B apXaidHUX TEKCTAX;
— IIUTAaHHA «TIPOCTOPOBOCTI» TEKCTY;
— IUTaHHS IPOCTOPOBOI OpraHi3allii TeKCTy;
— MUTAHHS 4YaCOBOI OpraHizallli TeKCTy.

2. OuikyBaHi pe3yjbTaTH BUBYEHHS aucuuminm. [Ticis 3aBepiieHHs
Kypcy 3100yBay MOBUHEH:

a) 3HATH:
— TIPOBI1JIHI HAMIPSIMU BITYU3HSHUX 1 CBITOBUX (PLIOJOTIYHUX CTYIH;
— METOJIU, IKUMU TIOCTYTOBYETHCS (DIJIOJIOTIS B TOCTIIKEHHI CBOiX 00’ €KTIB;
— OCHOBHI KOHIIETIIi1, pO3TJISHYTI B paMKaX HaBYAJIbHO1 AUCIUILTIHH;

0) BMiTH:

— IpaIroBaTy 3 00’ ekTamu Gi7I0JI0TIi B IXHIM TUHAMIII Ta CTATHUIIL;

— TIOSICHIOBATH CITIBBIAHOIIEHHS JBOX ACMEKTIB PO3TIISLY JIHTBICTUYHUX
00’ €KTIB;

— noOupatu BJIACHUM UIIOCTpATUBHUN Matepial 10 KoHuenuii Arbor
mundi;

— BUOKPEMJTIOBAaTH YHIBEpCaJIbHI 3HAKOBI KOMILUIEKCH B TEKCTI Ta
KOMEHTYBATH iXHIH yHIBEpCAIbHUN XapaKTep;

— BU3HAYATU TUIM CEMAHTUYHUX KOPEJSAIIN y TEKCTI;

— BUKOPUCTOBYBATH JOCTIAHUIIBKI PUHIUITN NTAPAJAUTMaIBLHOTO BUMIDPY;



— BUKOPHCTOBYBATH METOJI JIIHIBICTUYHOI PEKOHCTPYKIIIi;
— BUKOPUCTOBYBATH OMHCOBUN METO/;

— MOJIEJTIOBATH MPOCTOPOBO-YACOBY OpPTaHi3aIliio TEKCTY;
— aHaJi3yBaTH OCHOBHI KOHIIETIIIi HABYAIBHOTO KypCY;

— XapaKTepru3yBaTH OKPEMI IMapagurMH JIIHTBICTHKH.

2.1. OuikyBaHi nporpamMHi pe3yJibTaTH HABYAHHS

[TPH 03 | 3acrocoByBaTu (hOopMH 1 3aKOHH aOCTPAKTHO-JIOTTYHOTO MHUCJICHHS,
HOPMH KPUTUYHOTO MiAX0y, GOpPMH 1 METOAM aHATI3y ¥ CHUHTE3Y.
ITPH 04 | InenTudikyBaTd HaAyKOBI Ta MPAKTHYHI TPOOJEMH, TOTYBaTH
HAayKOBI TEKCTH Ta JOMOBIMI, 31MCHIOBATH MyOJI4YHY ampoOailito
pe3yJIbTaTiB JOCHIIIKEHb SIK JIEP>KaBHOIO, TaK 1 IHO3E€MHOI0 MOBaMH,
JIEMOHCTPYBATH BMiHHS YCHOT Ta MHUCEMHOI KOMYHIKAITii.

[IPH 07 | 3acrocoByBaTH 1H(pOpMaLiifHI TEXHOJIOT1, CTBOPIOBATH MPE3EHTALIl1
Ta €(pEeKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBAaTHM MYJbTUMEIIMHI TEXHOJOTII IJIs
BUKOHAHHSI HAYKOBUX Ta OCBITHIX 3aBJIaHb.

[IPH 10 | Matu mnepenoBi KOHIIENTyajdbHI Ta METOJOJOTIUHI 3HAHHS 3
JIHTBICTUKH Ta MEPEKIIaI03HABCTBA 1 HA MEXI1 MPEMETHUX rany3ei,
a TakKOoX JOCHITHUIbKI HAaBUYKH, JOCTaTHI [JIsi MPOBEACHHS
HAayKOBHUX 1 MPUKJIATHUX JOCITIKEHb Ha PIBHI OCTAHHIX CBITOBHUX
JIOCSITHEHD 13 3 JIIHTBICTUKHU Ta MEPEKIIaI03HABCTBA, 3100y TTs HOBUX
3HaHb Ta/a00 3[1MCHEHHsI IHHOBAIIIH.

2.2. InTerpajibHa KOMIIETEHTHICTH

B ocHOBy KOMMETEHTHOCTEW 3J00yBaviB YUYEHOTO CTYIICHS «IOKTOP
¢dbutocodii», sAKI HABUAIOTHCS 32 OCBITHBO-HAYKOBOIO Tporpamoro «035
®inonoris» ramy3i 3HaHb 03 ['ymaHiTapHi HayKd, MOKJIAJACHO IHTETPAIbHY
KOMITETEHTHICTh, TOOTO 3/1aTHICTh PO3B’A3yBaTH KOMIUIEKCHI IMTPOOJIEMU B Tay3i
dbimonorii y nporneci npodeciiiHoi Ta AOCIiIHUIIBKO-IHHOBAIIIMHOI TISUTBHOCTI,
mo mnepeadavae TIUOOKE MEPEOCMUCIICHHS HAasSBHUX Ta CTBOPEHHS HOBUX
IUTICHUX 3HAHB 1/a00 npodeciiiHy MpaKkTUKY.

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K01. BononinHs HABUYKaMU KPUTUYHOTO MHUCJICHHS.

3K04. 3natHicTh 10 NMONIYKY, 00po0JieHHd ¥ aHami3y 1H(QopMalii 3 pi3HUX
TOKepen.

CrneniaJbHi KOMIIETEHTHOCTI:

CKO04. 3parnicth  OOIpyHTYBaTH, CIUIAaHyBaTW Ta  BUKOHATHU
JOCITTHUIIbKUH/TBOPYUI TTPOCKT.

CKO7. 3nmaTtHICTh BHMKOHYBAaTH OpHUTIHAJIBHI JOCHIIKEHHS, JOCSTaTH
HAYKOBHMX pE3YJIbTaTiB, Kl CTBOPIOIOTH HOBI 3HAHHS Y Taly3i JIIHTBICTUKU Ta
MEePEKIIa03HABCTBA T JOTUYHUX MIKIUCITUIUTIHAPHUX HAIMIPSIMax 1 MOXKYTh OyTH
OmyOJIiIKOBaHI y TPOBIJHUX HAYKOBUX BHJAHHSAX 13 JHHIBICTHKH Ta
MEePEKIIA03HABCTBA Ta JOTUYHUX Tally3el (JITepaTypo3HABCTBO, MIKKYJIBTYPHA
KOMYHIKAIIis).



CKO08. 3paTHiCTh YCHO 1 NMHCHBMOBO IPE3EHTYBAaTU Ta OOrOBOPIOBATH
pe3yNbTaTH HAyKOBUX JAOCITIIKEHb Ta/ab0 1HHOBAIIITHUX pO3pOOOK YKPaTHCHKOIO
Ta 1HO3eMHUMH (aHIJIIHCHKOIO, HIMEIBKOI, KHTAHCHKOI) MOBaMH, TJIHOOKE
PO3yMIHHS IHIITOMOBHHMX HAyKOBUX TEKCTIB 32 HAIIPSIMOM JIOCITIIPKEHb.

CK10. 3patHicTh iHIIIIOBaTH, PO3POOISATH 1 peasi3oByBaTH KOMIUIEKCHI
IHHOBAIIIfHI HAyKOBI MPOEKTH B Taiy3i JIHTBICTUKM 1 MEPEKIa03HABCTBA Ta
JTOTUYHI MKIUCIUILTIHAPHI POCKTH.

3. llepenymoBHM 1Jisi BUBYEHHS JUCHUIIIHU. /{7151 BUBUCHHS HABYAJIbHOI
TUCHUILTIHY «D110JI0T1s B CHHXPOHIT Ta IIaXpOoHii» HE0OX1/IH1 KIJIbKa BaKJIUBUX
YUHHUKIB. 30KpeMa, 3100yBadi MalOTh:

1) 3HaTH OCHOBHI KaTeropii Ta MOHSATTS MOBO3HABCTBA;

2) BMiTH BUKOPHUCTOBYBATH B HAyKOBI JISJILHOCTI 3HAHHS IPO:

— CYCIIUJIBHY POJIb Ta CyCHIJIbHY HNPUPOAY MOBU (MOBa HE ICHY€ cama IO
co01, Oyayuu crmocoboM B3aeMO/Iii BCEpPEeANHI CyCIIILCTBA 1 MiXK CYCIJIBCTBAMMU-
HOCISIMU PI13HUX KYJBTYD);

— MOBY SIK CHUCTEMY KYJbTYpHHUX KOJIB, IO CTAHOBJATH BIiAOUTTA
3aBEPIICHOT BIOPSAIKOBAHOI MHOXHHHOCTI CHMBOJIIB JUISI TIEPETBOPCHHS
(komyBaHHS y BWIJISIII MOBHHMX 3HaKiB), 30€peXeHHsS Ta BIATBOPEHHS
ICTOPUYHOTO JI0CBIJTY;

— 3HaKOBHH XapaKkTep MOBH;

— 7IBa aCHEKTH JIHTBICTMKU (J1aXpOHis — JWMHAMIKAa Ta CHHXPOHISA —
CTaTHKa), sIKI BU3HAYAIOTh MIAXOM /10 BUBYEHHS MOBHUX CHCTEM 1 OKPEMHUX 1X
00’ €KTIB;

— OCHOBHI METOJIH JIIHT'BICTUYHOI'O JOCIIIIKEHHS;

— OCHOBHI 3aKOHH, SIK1 PETryJIIOI0Th PO3BUTOK MOBH;

—sIK KapTUHa CBITY, BI1IOOpa)k€Ha Yy MOBI, KOHUEHTPY€ JOCBII 1
KyJbTYpHUI CTaH CYyCITUIbCTBA,

3) BMiTH 32CTOCOBYBATH:

— METO/IU JIIHTBICTUYHOTO aHai3y: 31CTABHUM, ONMMCOBUH;

— 3aKOHM JIAJIEKTUKH (PO3BUTKY) 10 MaTepiaily 1ICTOPii MOBO3HABCTBA,

— eMIIIpUYHE y3arajbHeHHs (DaKTiB MOBH.

MIKITPEJIMETHI 3B’SA3KHU

Tematuuno, 3a XapakTepoM posrsimyBanux mnpobiem, OK 12 «Dinonoris
B CHHXPOHII Ta J1axpoHii» MePETHHAETHCSA 3 TAKUMH JTUCHUIUIIHAMU: «[HO3eMHa
MOBa B HAYKOBOMY CIUJIKYBaHH1», « MeTO10JI0Tisl HAYKOBHX JIOCI1KEHb y TaiTy3l
bimonorii», «[lapagurMu KyJabTypHO-ICTOPUYHUX €MOX Yy CHHXPOHII Ta
JiaxpoHii», «IcTopist THTBICTUYHOT TYMKI.

HeoOxigHux njs omaHyBaHHS 3a3HAY€HOI AUCHUIUIIHA 3HaHb 1 BMIiHb
acnipaHT HaOyBae IiJl Yyac MONEPEeIHbOI0 BUBUEHHS MPEAMETIB I'yMaHITapHOIO
(¢170JI0TTIYHOTO) ITUKITY 3 MariCTEPChKOi MporpaMu abo mporpamu OakaiaBpiarty,
30KpeMa: «3arajJbHE MOBO3HABCTBO», «JIIHTBICTUYHA KapTHHA CBITY»,
«ETHOMIHTBICTUKA Y KOHTEKCTI MEPEKIIaJ03HABCTBAY.



3ATAJIBHUM 3MICT JUCIUILIJIIHU

Kypc oxonnroe mpu smicmosux mooyni. [lependbavaeTscesi, 10, MPOUIIOBIIN
nepuiuii  3MiCTOBHH MOAYJb, AacCHipaHTH O3HAWOMISITECS 3 OCHOBHHUMH
acrmeKTaMHu JOCHIKEeHHST (UIoNOoriuHuX 00’€kTiB. 06 ’€kmu yBarm B IIbOMY
MOJIyJi: a) OCHOBHI MiJXOMH, $IKI 3aCTOCOBYIOThCS Yy (hijosorii; ©) MeToau
(bUI0OTIYHOTO JOCHIKEHHS! B CHHXPOHIT Ta J1axpoHii.

Jpyruii  3micTOBHii MOAYJb BIJIBEICHO 3HAHOMCTBY 3 JICIKMMU
Cy4YaCHUMHU KOHIIEHIIIMHU (HUIONOTIYHUX JOCIIKEHb Y J1aXpOHIYHOMY PO3pi3i.
06 ’exmu po3Tysay B IbOMY MOIYJII: @) KOHIICHIIS 1HI0EBPONEHCHKOT ITOCTUYHO1
MOBH; 0) KOHIIEMI[iSI «OCHOBHOTO Mi()y»; B) KOHIIEIIIISI «CBITOBOI'O JE€pEeBay
(«Arbor mundi»); r) KOHIIEMIisl YHIBEPCATbHUX 3HAKOBUX KOMIUIECKCIB.

BianoBinHo, Tperii 3MicTOBMI MOAYJAb NPHUCBAYEHO MpoOIEMaTHUI
(GLI0JIOTIYHUX CTYIIA y CHUHXpOHIi. O6’ckmu yBaru B MOIYNII: a) KOPEJSLIs
IIPOCTOPY Ta TEKCTY Yy (PUIONOTTYHUX JOCIIKEHHSX; 0) (PLI1070risE MIKPOTEKCTY.



BUMOI'M 10 310bYBAYIB

1. OnaHOBYIOUYHM 3MICT HABYAJIbHOI TUCIUILTIHU, 3100yBa4 MOBUHEH:

— CyMJIIHHO, BYaCHO Ta CaMOCTIMHO (KpiM BHIIaJKiB, fIKi mepeadavyaroTh
rpynoBy poOOTy) BUKOHYBAaTH HaBUaJbHI 3aBJaHHS, 3aBJaHHS MPOMIXKHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJTIO;

— OyTH TPHUCYTHIM Ha BCIX HABYAJBHUX 3aHATTAX, OKPIM BUMAJKIB,
CIPUYMHEHUX TTOBRXKHUMH MPUYUHAMU;

— e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBAaTHM 4Yac HA HAaBUAIBHUX 3aHATTAX A
JIOCSITHEHHSI HABYAJIBHUX 1[1JIeH, He MapHYIOYM HOro Ha 3aiiBi peui,

— CyMJIIHHO BUKOHYBATH 3aBJIaHHA 3 CAMOCTIHHOT pOOOTH, KOPUCTYBATUCS
1H(DopMaIiero 3 HAAIMHO MEePEeBIPEHUX JHKEpe, ONpalbOByBaTH 3alpPONOHOBAHI
Ta JI0JIaTKOBI JIITepaTypH1 Jpkepena il [HrepHeT-pecypcu.

2.1lpu BukonanHi IH/I3 3100yBau Mae JOTpUMYBATHCS HPUHIIMIIIB
aKkaJeMIvYHO1 JOOPOUYECHOCTI, HE IOITyCKAaTH aKaJeMIYHUI IJ1ariar Ta iHii GopMH
aKkaJeMIYHO1 HETOOPOYECHOCT1, BU3HAYEH] 3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHHU.

BianosinHo o crarti 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», mopylIeHHIM
aKaJeMIYHO1 T0OpPOYECHOCT] BBAKAETHC:

aKaJeMIYHUN I[UIariaT — ONPUJIIOJHEHHS (YacTKOBO ab0 TMOBHICTIO)
HayKOBUX (TBOPYMX) pe3yJIbTaTIB, OTPUMAHHUX IHIIMMHU 0CO0aMHU, SIK pe3yJIbTaTIB
BJIACHOTO JIOCJI/IPKEHHSI (TBOPUOCTI) Ta/ab0 BIATBOPEHHS OMyOJIiKOBAHUX TEKCTIB
(ompuIIIOHEHUX TBOPIB MUCTEIITBA) IHIUX aBTOPIB 0€3 3a3HAUCHHS aBTOPCTBA;

camoruIariaT — ONPHIIOIHEHHS (4aCTKOBO 200 MOBHICTIO) BIACHUX paHIIIe
OITyOJIIKOBAaHUX HAYKOBUX PE3YJIbTATIB K HOBHX HAyKOBUX PE3YJIbTATIB;

dabpukarlis — BUTalyBaHHS JTaHUX YU (DAKTIB, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
OCBITHBOMY TpoIieci a00 HAYKOBUX JOCIIPKCHHSIX;

danbcudikarilis — cBiloMa 3MiHa Y1 MOAMQIKAIlIS BXKE HASIBHUX JJAHUX, 110
CTOCYIOThCSI OCBITHBOT'O MPOLECY UM HAYKOBUX JOCIIIKEHbD;

CIUCYBaHHS — BUKOHAHHS MHCHMOBHUX POOIT 13 3a1yYEHHSM 30BHILIHIX
JoKepen 1HpopMallii, KpiM JO3BOJICHUX /JIsi BUKOPUCTAHHS, 30KpeMa MiJ 4Yac
OLIIHIOBAHHSI pe3yJIbTaTiB HaBUAHHS,

oOMaH — HaJaHHS 3aB1IOMO HENPaBAMBOi 1H(POpPMAIli MMIOAO BIACHOT
OCBITHBOI (HayKOBOI, TBOPUOi) AISIILHOCTI YU OpraHi3allli OCBITHROTO IMPOIIECY;
dbopmamu 0OMaHy €, 30Kpema, akaJeMIuYHU# IiariaT, camoruiariat, hadpukaitis,
danscudikarlis Ta CIUCyBaHHS.



MMPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCHUIJITHA

3micToBuii MoayJib 1. /IBa OCHOBHI aclIeKTH T0CTiIKEHHSA
¢pinonoriuaux 00’ekTiB

Tema 1. [liaxpoHisi TAa CHHXPOHIis Y (PIIOTOTTYHUX TOCTiTKEHHAX

3MicT:

— BUBUEHHS MOBHHUX 3MIH 1 BCTAHOBJICHHS iXHIX MPUYMH Ta BiJHOCHOI
XPOHOJIOTI{ B 3apyOiKHIN Ta BITYM3HIHIN (H1JI0JIOTI;

— OIKMC CUHXPOHHUX CTaHIB MOBHHUX 00’ €KTIB;

— TEKCT y CHHXPOHII Ta JI1aXpoHii;

— 0OrOBOpEHHS CIIBBIAHOIIEHHS BUKOPUCTAHHS €J1E€MEHTIB A1aXPOHIYHOTO
aHayi3y Ta CHHXPOHIYHOTO OMKCY B poOOTI 3 (P1IIONOTTYHUMH 00’ €EKTaMU;

— 00roBOpEHHS JOCBIAY BUKOPUCTAHHS IPUHIIUIIB A1aXpPOHIil Ta CHHXPOHI]
y QUIOJOTIYHUX CTYIISX.

Tema 2. Meroau @LI0IOTIYHOIO JOCHIAKEHHST B CHHXPOHiI Ta
AiaxXpoOHil
3MicT:
— BUBUYCHHS [MUTaHb:
a) CyTHOCT1 METOJTy JIIHTBICTUYHOT PEeKOHCTPYKIIii;
0) CyTHOCTI €TUMOJIOTIYHOTO METOTY;
B) CYTHOCTI MTOHSITTS BITHOCHOI XPOHOJIOT1T MOBHUX SIBUII;
') CyTHOCTI OITUCOBOTO METOY;
I) CYTHOCTI METOJly OIO3HUIIIH (Ha MaTepiaii TEeKCTIB);
1) CyTHOCT1 METOY JIIHTBICTUYHOTO MOJCITFOBAHHS;
— O3HAHOMJICHHS 3 IPAKTUKOIO BUKOPUCTAHHS B CBITOBOMY MOBO3HABCTBI:
a) METOJy JIIHTBICTUYHOI PEKOHCTPYKILIIi;
0) METOly JTIHIBICTUYHOT'O MOJICJIFOBAHHS;
B) €TUMOJIOTTYHOTO METOAY;
') OUCOBOTO METOY;
I') MPOIEAYPH 1CTOPUKO-CEMACIONOTIYHOTO aHA3Y;
) IPOIIEAYPH TOPIBHUTBHO-CEMACIOIOTIYHOTO aHAITI3Y.

3micToBuiit Mmoay.ab 2. Konnenuii q1iaxpoHiYHUX JOCITIIKEHb

Tema 1. Konnenuisi iH10€BponeicbKoi NOeTHYHOI MOBH
3MicCT:
— O3HaMOMJICHHS 3 TMPOOJIEMOIO JIaBHBOIHJOEBPONEHCHKOI TMOETUYHOT
MOBHU:
a) JKaHpH 11 peai3aliii;
0) TexHiKa CKJIaJIaHHS;
B) BOKAOYJISIPIH 1 CTIMKI CJIOBOCIIONYYEHHS; T') CHHTAKCHC;



— O3HaMOMJIGHHS 3 TIpo0OJIeMOIO MOBHM OOriB 1 MOBH JIOJed B
1HI0€BPOTEHCHKUX Mi(OJIOTIYHUX TEKCTaX;

— pO3IJIA] MOBHHUX aTpUOYTIB 1HJO€BPONEUCHKIX Mi(oIoreMm;

— MPOCTOPOBO-YACOBa OpraHi3allis 1IHI0EBPONEHCHKUX TOCTUYHUX TEKCTIB;

— 00pa3u cTuXiil B 1HI0EBPONEHCHKIN MOSTUYHII MOBI.

Tema 2. Konuenuis «OcHoBHOT0 Midy»

3MicCT:

— o3HallomsieHHsT 3 Teopieto «OcHoBHOro Midy» (CloKeT OOopoTHOU
antporiomopuoro I['poMoBepkIlsi 31 XTOHIYHUM 3MI€EM) 3a TEKCTaMH
CJIOB’IHCHKOTO (DOJIBKIIOPY (Ka30K, JIETE€H/I, TPUCIIIB 1B, IPUKA30K TOIIIO), a TAKOX
ernocy, TiMHIB, Mi()iB IHIINX 1HIOEBPOINEUCHKUX HAPOIIB:

a) CIIOB’STHChKa, BEpCis Ha Tl 1HIIUX (aKTyaJbHa CHCTEMa EJIEMEHTIB,
Kl (OPMYIOTH TOTOXHICTh CIO)KETHOI CXE€MHU B pI3HUX Mi(ONOETHUYHUX
TPAIUIIISX);

0) CEMIOTUYHUI MPOCTIp TEKCTIB 1 (PIKCOBAHICTh Y HHOMY TOJOBHHX
nepconaxiB (Ilepyn/Ilepkynac — Bropi Arbor mundi, nopsn 13 Conuewm,
Micsauem, 3miii — yHu3y, 0111 KopeHiB Arbor mundi).

Tema 3. Konnenuiss «Arbor mundi»
3MicT:
— O3HAHOMJICHHSI 3 KOHIIEMIII€r0 « Arbor mundi»:
a) IepeBo CBITYy (CBITOBa BICh, CBITOBa Topa) y Midoorii ta Horo
1rmocTaci y MiormoeTHYHIX TeKCTax;
0) cMHCITIOBA CTPYKTYpa KOCMOJIOTIYHUX TEKCTIB (TEKCTIB OMUCY OyI0BH
CTBOPEHOTO CBITY);
B) JKepesia peKOHCTPYKIIIT €JIEMEHTIB TEKCTY CBITOBOTO JiepeBa (TEKCTH
PI3HHX KaHPIB);
') CEeMIOTUYHUHN POCTIP Y IJIOLIKMHI CBITOBOTO JIEPEBA.

Tema 4. Konuenuisi yHiBepcaJbHMX 3HAKOBUX KOMILJICKCIB
3MicCT:
— 03HAMOMJICHHS 3 KOHIIEMIIIEI0 YHIBEPCATbHUX 3HAKOBUX KOMILICKCIB;
— BUBYECHHSI THIMOJOrIl 3arajlbHUX CEMaHTUYHUX MPOTUCTABICHb, SKi
XapaKTepU3yIOTh CTPYKTYPY 3MICTY yHIBEpCaJIbHUX 3HAKOBUX KOMILIEKCIB;
— YUCJIOBI MOJCII B apXaidYHUX TEKCTaX.

3micToBuii MoayJb 3. Din0s0ris B CHHXPOHIl

Tema 1. IIpocrip i TexkeT
3MicCT:
— O3HAHOMUTHCS 3 TMOHATTSIM HPOCTOPOBOCTI TEKCTY Ta PO3IJIAHYTH
IIPOCTOPOBY OpraHi3alilo TEKCTOBUX JaHUX;



— 03HAHOMUTHCS 3 MOHATTIM «Anschauungsraumy — MpocTip CIOTIsAAaHHS
SK €KBIBAJICHT pPeajbHOr0 MPOCTOPY 1 WOT0 HEOOXIAHICTH AJIi PO3yMIHHS Ta
1HTepIpeTalii TeKCTy;

— MEepeBIPUTH HA KOHKPETHOMY MaTepialii Te3y Mpo MPOCTOPOBICTh TEKCTY
SIK TIPOCTIp CHOTJIAJaHHS;

— O3HAHOMUTHCS 3 MOBHUMH (TEKCTOBHMH) LITIOCTPAIliSIMA HEMOIUTBHOCTI
IPOCTOPY Ta Yacy B apXaiuHii CBIJOMOCTI.

Tema 2. ®L10J10TisE MIKPOTEKCTY

3MicCT:

— 0O3HAMOMHTHUCS 3 (PEHOMEHOM JIHTBICTUYHOI 1H(OOPMATUBHOCTI TaK
3BaHUX «MIKPOTEKCTIB» (3arajioK, MpUCIiB’iB, MPUKA30K, TapeMiil);

— o3HaoMHUTHCS 31 crnenudikol BIIOOpPaAKEHHS B MIKPOTEKCTaX
JIHTBaJIbHOI KAPTHHH CBITY HOCIiB MOBH;

— O3HAHOMUTHCS 3 MPUHOMAMH 1HTEpIpeTalii CeMaHTHKH Ta CTPYKTYpPH
MIKPOTEKCTIB.



3ATAJIbHI PEKOMEHJIALII IIIOJO MIITOTOBKH
JIO IPAKTUYHUX 3AHATH

1. 3ansaTTa mpoBoAsAThCS y GoOpMi ceMiHapiB, Ha SKHUX AacHipaHT Mae
BUKJIACTH CYTHICTh C(OPMYJIbOBAHUX y MUTAHHIX MpoOJeM 1 JaTh MOTPiOHI
PO3’SICHEHHSI IIOJ0 HE3PO3yMITMX ACTaJeld y BIAMOBIiMI (KOO Taki OymyTh).
BinmoBiae moTpiOHO OymyBaTH SK aHai3 MPOYUTAHOI JITEpaTypu 3 MEBHOTO
MUTaHHS.

2.V mpoueci MATOTOBKH 10 CEMiHapiB MOXKHA BHUKOPHCTOBYBAaTH SIK
JUKepenia, pPeKOMEHI0OBaH1 B TUIAHAX MPAKTUYHUX 3aHATH YU Y CIHUCKY JTOJAaTKOBOL
JiTepaTypH, Tak 1 Jpkepena (MoHorpadiuHi TOCTIKEHHS, CTAaTTi, MAPYYHUKH),
K1 37100yBay yBa)ka€ 3a MOTPIOHE OIMpAIfOBATH 3a/J1s IMIJIBUILIEHHS PiBHS CBOET
apryMeHTaIi.

Choucku mitepatypd (B TOMY YHCII JIOJATKOBOi), PEKOMEHIOBAHOI Jis
MIATOTOBKH JI0 MPAKTUYHHUX 3aHATh, MICTAThH BIJICUIIKUA O €JIEKTPOHHUX BEPCIid
TEKCTIB OPUT1HAJIBHUX IaM’ ITOK MMMCEMHOCTI. PEKOMEHTy€ThCSI O3HAOMUTHUCS 3
HUMU 3317151 pO3IIKUPEHHS (II0JIOTIUHO1 epyAULli: 3100yBad Ma€ CKJIACTH BIacHe
BpPaXXEHHS MPO TOM YU TOM TEKCT, IOr0, CTPYKTYPY, 3MICT, rpadiuyHe 0(hOpMIICHHS
Ta 1H., O JACTh MiJICTaBH JIJISl CYJKEHB MPO MaM’sITKU 1 IXHE CIIBBIAHOLIECHHS Ha
OCHOBI1 0Oe3Mmocepe/IHbOI POOOTH 3 HUMH.

[ToTpiOHO mam’sTaTy, 1O OLIHIOETHCS HE BUKJIAJ MPOYUTAHOIO, a HOTro
OCMUCJIEHHS, TOOTO pe3yNbTaTu 3ICTABJICHHS HAsABHUX Yy JITEpaTypl IyMOK,
BMIHHS BUOKPEMUTH B HUX CIIIbHE Ta BIJIMIHHE.

3. [Ipe3enHTanii 10 NpakTUYHUX 3aHATh MalOTh OyTH HokinagHuMu. KoxHa
3 HUX MOBHHHA MICTUTH BIJACWIKH JI0O BUKOPUCTAHOI JITEpATypH 13 3a3HAUYCHHAM
CTOPIHOK. Y Takui croci0 acmipaHT T0BOAUTH IPYHTOBHICTh BUKOHAHOT HAYKOBO1
po0oTH.

4. ITigroToByieH1 Mpe3eHTallli MalTh BIIOMBATH TOCIIJIOBHICTh IyMKH
3100yBaya, JJi1 YOro BOHM MAarOTh OyTHM YITKO CTPYKTYypOBaHi (IIOAUIEHI Ha
MyHKTH, MIJIMMYHKTHU Ta (32 oTpedu) naparpadu), BIAMOBIIaAl0YH BUMOTaM JIOT1KH
HAayKOBOTO BHUKJIaQy Marepiany. TeopeTuyHi y3arajJbHeHHs (BHUCHOBKH) HE
MOBUHHI CYNEPEUYUTH BHKOPUCTAHOMY B MpE3€HTalli MaTepially, OCKUIbKU B
IbOMY pa3i BUHUKHE T17103pa B XUOHOCTI BUKOHAHOT'O 3aBJaHHs, HEKOPEKTHOCTI
3aCTOCYBaHHS BUKOPHUCTAHUX METOJIB/IPUAOMIB, ITHOPYBaHHI pPO3B’sI3aHHS
MOCTaBJICHUX 3aB/IaHb.

5. TekcTHu, peKOMEHI0BaH1 JIJIi BUKOPHUCTAHHS MPH IMATOTOBIII 10 MIEBHUX
TeM, MICTATh HEOOXITHUHN LTFOCTPAaTUBHUI MaTepiall IJis MPe3eHTaIlld Ta YCHUX
BinnoBifned. [lpukmaam 3 TEKCTIB acmipaHT Mae JOOUpaTH CaMOCTIHHO (3a
noTpeOu BIH MOKE 3BEPHYTHCS 3a JOIIOMOTOI0 BUKJIa/1a4a).



TEMHU IPAKTUYHUX 3AHATD

Tema 1. Meroam (inno10riyHoro A0CIiIZKEeHH B CHHXPOHIl
Ta AiaXpoHil
(2 ron.)

[Linan

1. Meroa JiHTBICTUYHOI PeKOHCTPYKIii. CyTHICTh MOHSATTA BiJIHOCHOL
XPOHOJIOT1] MOBHUX SIBUIII.

2. Etumonoriyauii  Metoji. BakiuBICTH BHUBYEHHS MEPEAMOB [0
€TUMOJIOTTYHUX CJIIOBHHKIB 1 CTPYKTYPH iXHIX JeDiHIIIH.

3. OmcoBU# METOSI.

4. MeTo/1 OII03UIIIi.

5. MeToj JIIHIBICTUYHOT'O MOJIETFOBAHHS.

[IpakTrunHe 3aBaaHHS
[Ipe3enratis 3 TeMu « BUKOpUCTaHHS METOLY OMO3UIIIH Y JIHIBICTUYHOMY
JOCITIIKEHH] TEKCTY.

Jliteparypa

I'nywenxo B. A.  Teopii NIHTBICTUYHOTO METOAY B YKpaiHCHBKOMY
MOBO3HaBCTBI KiHISI XX cT. — mouyatky XXI cT. Teopemuuni 1 npukiaowi
npobaemu cyuacroi ¢hinonoeii. Cnop’stHaebk : Bun-Bo b. I. Martopina, 2015.
Bum. 2. C. 6-17.

Kouepean M. I1. 3aranbhe MoBo3HaBCTBO: Ilimpyuynuk. 3-€ Bua. Kwuis:
Axkanewmis, 2010. C. 360-361.

Jlexyis.

Menvnuuyx O. C. AcCneKTd METOJO0JOrIi JIHIBICTUYHUX JIOCIIKEHb.
Mosoznascmeo. 1986. Ne 1. C. 3—11.

Mikina O.I'. IcTopuko-ceMaciosIoTidyHe JOCHIPKEHHsS JIATUHCBKUX 1
POMaHCBHKUX JIECIIB MOBJICHHS Ha 1HAoeBponeiickkoMy (oHi. Jlonenpk : FOro-
Boctoxk, 2012. 450 c.

Handbook of Comparative and Historical Indo-European Linguistics.
Volume 1 [Edited by Jared Klein, Brian Joseph, Matthias Fritz in cooperation with
Mark Wenthe]. Berlin ; Boston : Walter de Gruyter, 2017 (Handbiicher zur
Sprach- und Kommunikationswissenschaft 41.1), pp. 15-20.

URL: https://i.twirpx.link/file/2465096/

lliadi A. 1. Meanings ‘Bowl’ and ‘Skull’ in the Mirror of Comparative
Semantics: the Problem of Historical Pragmatics and Archaizing Translation.

Haykosuu sicnux ITHIIY im. K. /. Yuwuncexoeo: Jlineeicmuuni unayku. 2022.
Ne 35, pp. 5-15.



https://i.twirpx.link/file/2465096/

lliadi A. I. Derik 1. M. Universality in Semantic Dynamics: from ‘body’ to
‘person’, ‘self’, ‘soul’. Acta Linguistica Lithuanica. 2024. Ne90, pp. 170-203.
URL.: https://journals.lki.lt/actalinguisticalithuanica/article/view/2364

Tema 2. Konuenuisi iH10€BponeicbKoi NOeTHYHOI MOBH
(2 ron.)

[Linan

1. IlpoGaema 7aBHBOIHAOEBPOIICUCHKOI TOETUYHOT MOBH.

1.1. XKanpu peanizariii moeTHYHOI MOBH JIaBHIX 1HIOEBPOIIEHUIIIB.

1.2. BokaOyispii 1 CTIHKI CIIOBOCTIONYYEHHS.

1.3. Cunrakcuc.
2. Ilpobiiema MoBM ©OOriB 1 MOBH JIIOJ€M B 1HJOEBPONEUCHKUX

M1()OJIOTTYHUX TEKCTaX.

3. MoBHI aTpu0yTH 1HA0€BPONEHCHKUX M1(OJIOTEM.

[IpakTrunHe 3aBaaHHS
[Ipe3enranis 3 TeMu «MoBa nrozeil 1 OOTiB y AaBHIN 1HAOEBPONEUCHKIN
noesii.

Jliteparypa
Beekes R. Comparative Indo-European Linguistics: An introduction /
[Second edition; revised and corrected by Michiel de Vaan]. Amsterdam ;
Philadelphia : John Benjamins, 2011, pp. 42-45.
URL:
https://archive.org/details/ComparativelIndoEuropeanLinguistics/page/n3/mode/

2up

Fortson IV B. W. Indo-European Language and Culture. An Introduction.
Padstow : Blackwell Publishing, 2004, pp. 29-34.

URL.:

http://caio.ueberalles.net/Indo-European-Linguistics-Introduction/Indo-
European%?20Language%20and%20Culture%20-
%20Benjamin%20W.%20Fortson%201V.pdf

Gershevitch I. The Avestan Hymn to Mithra. Cambridge : Cambridge
University Press, 1959. XIV, 356 p. (University of Cambridge oriental
publications, Ne 4).

lliadi A. I. The Sea in Poetic Language of the Ancient Germans (Testimony
of the Texts). Hayxosuti sichux ITHIIY im. K. /. Yuuncoxoeo: Jlinesicmuuni
Hayku. 2023. Ne 36, pp. 5-33.

Watkins C. Language of Gods and Language of Men: Remarks of Some
Indo-European Metalinguistic Traditions. Myth and Law among the Indo-
Europeans: Studies in Indo-European Comparative Mythology [edited by Jaan



https://journals.lki.lt/actalinguisticalithuanica/article/view/2364
https://archive.org/details/ComparativeIndoEuropeanLinguistics/page/n3/mode/2up
https://archive.org/details/ComparativeIndoEuropeanLinguistics/page/n3/mode/2up
http://caio.ueberalles.net/Indo-European-Linguistics-Introduction/Indo-European%20Language%20and%20Culture%20-%20Benjamin%20W.%20Fortson%20IV.pdf
http://caio.ueberalles.net/Indo-European-Linguistics-Introduction/Indo-European%20Language%20and%20Culture%20-%20Benjamin%20W.%20Fortson%20IV.pdf
http://caio.ueberalles.net/Indo-European-Linguistics-Introduction/Indo-European%20Language%20and%20Culture%20-%20Benjamin%20W.%20Fortson%20IV.pdf

Puhvel]. Berkeley ; Los Angeles ; London : University of California Press, 1970,
pp. 1-17.

West M. L. Indo-European Poetry and Myth. Oxford : University Press,
2007, pp. 63—-119.

Tema 3. Konuenuisg «OcHoBHOT0 Miy»

[Linan
1. Teopiss «OCHOBHOro MiQy»: 3arajlbHa XapaKT€pUCTHKa 3a TEKCTaMH
CJIOB’THCHKOTO (hOJIbKIIOPY (Ka30K, JIET€H/, MPUCITIB’ 1B, IPUKA30K TOIIO), 8 TAKOXK
ernocy, TiMHIB, Mi()iB IHIINX 1HOEBPOIEUCHKUX HAPOIIB.
2. CnoB’sHCbKa, BEPCisl «OCHOBHOTO Mi(Dy» Ha TJII IHIIUX.
3. CeMIOTHYHHNA MPOCTIP TEKCTIB 1 (PIKCOBAHICTh y HHOMY T'OJIOBHUX
nepconaxi (Ilepyn/Ilepkynac 1 3miii).

[IpakTiyHi 3aBAaHHA
l. [Ipezenramis 3 Temu «Croxker OOpoTbOM  aHTPONOMOP(HOro
['poMOBEP KIS 31 XTOHIYHUM 3MIEMY.
2. Ilpe3enTartisi 3 TeMu «AKTyallbHa CUCTEMa €JIEMEHTIB, 5IKi (DOPMYIOTh
TOTOKHICTb CIO)KETHOI CXEMU B PI3HUX Mi()OTIOCTUUHUX TPATUIIIX).

Jliteparypa

Jlexyist.

Ivanov Vjac. Vs., Toporov V. N. The Indo-European Myth of the Storm
God Pursuing the Serpent: Reconstruction of the Diagram. Exchanges and
communications: mixtures offered to Claude Lévi-Strauss on the occasion of his
60th birthday. Hague : Mouton, 1970, pp. 1180—-1206.

Rystenko A. V. The Legend about St. George and the Dragon in Byzantine
and Slavic-Russian Literature. Odessa : Economic Printing House, 1909. 536 p.

Watkins C. How to Kill a Dragon: Aspects of Indo-European Poetics. New
York ; Oxford : Oxford University Press, 2001. 640 p.

URL::

https://smerdaleos.files.wordpress.com/2014/10/151964305-how-to-kill-a-
dragon-by-calvin-watkins.pdf

Tema 4. Konuenuisg «Arbor mundi»
(2 roa.)

[Lian
1. Konnerist «Arbor mundi» y ¢umonorii: nepeBo cBITy (CBITOBa BICh,
CBiTOBa ropa) y Midosorii Ta ioro imoctaci y Mi()ornoeTuyHuX TEKCTax.


https://smerdaleos.files.wordpress.com/2014/10/151964305-how-to-kill-a-dragon-by-calvin-watkins.pdf
https://smerdaleos.files.wordpress.com/2014/10/151964305-how-to-kill-a-dragon-by-calvin-watkins.pdf

2. CMuCIIOBa CTPYKTypa KOCMOJIOTTYHUX TEKCTIB (TEKCTIB OMHUCY OYyJ10BU
CTBOPEHOTO CBITY).
3. CeMiOTHYHUN TIPOCTIP y IUIONIMHI CBITOBOTO J€pEBa.

[IpakTruHi 3aBIaHHS
[IpesenTarris 3 Temu «O0pa3 «cBiTOBOTO AepeBa» B TekcTax Crapiioi Enau
ta Monoamoi Enauy (nepexmiaani Bepcii TuB. HIKYE Y CIUCKY TEKCTIB).

Jlitepatypa

Jlexyis.

Lindow J. Norse Mythology: A Guide to the Gods, Heroes, Rituals, and
Beliefs. Oxford : Oxford University Press, 2002. pp. 319-322 (crarts Yggdrasil).

URL:

https://chilonas.com/wp-content/uploads/2019/04/norse-mythology.pdf

Lintrop A. The Great Oak and Brother-Sister. Folklore: Electronic Journal
of Folklore. 2001. Vol. 16, pp. 34-56.

URL.:

https://www.folklore.ee/folklore/voll 6/oak2.pdf

Norelius Per-Johan. The Honey-Eating Birds and the Tree of Life: Notes
on Rgveda 1.164.20-22. Acta Orientalia. 2016. 77, pp. 3—70.

URL.:

https://uu.diva-
portal.org/smash/record.jsf?pid=diva2%3A1165153 &dswid=606

Simek R. Dictionary of Northern Mythology. Repr. in paperback.
Woodbridge : Brewer, 2006. 424 p.

Snorri Sturluson (nuB. criucok TekcTiB): The World Tree Yggdrasil;, The
Ash Yggdrasil, The Norns and The Three Wells Touo (B eleKTpOHHIM Bepcii
CKOPHCTATHCS MOLIYKOM 3a KIIFOUOBUM clIOBOM Yggdrasil).

Orchard A. Cassell Dictionary of Norse Myth and Legend. London :
Cassell, 1997, pp. 185-186 ((crarTs Yggdrasil).

URL.:

https://dokumen.pub/qgdownload/cassell-dictionary-of-norse-myth-and-
legend-1nbsped-0304345202-9780304345205.html

The Poetic Edda (muB. criucok TekcTiB): Yggdrasil.

Tema S. Konuenuisi yHiBepcajJbHUX 3HAKOBUX KOMILJICKCIB

(2 ron.)
[Lran
1. 3acanu BUEHHS TIPO YHIBEpCaIbH1 3HAKOB1 KOMILJICKCH.
2. Tumonoris  3arajbHUX CEMAaHTUYHUX  MPOTHUCTABIEHb,  fAKI

XapaKTEPU3yIOTh CTPYKTYPY 3MICTy YHIBEpCATbHUX 3HAKOBHX KOMILJICKCIB.
3. UucoBi Mojieni B apXaidyHUX TEKCTax.


https://chilonas.com/wp-content/uploads/2019/04/norse-mythology.pdf
https://www.folklore.ee/folklore/vol16/oak2.pdf
https://uu.diva-portal.org/smash/record.jsf?pid=diva2%3A1165153&dswid=606
https://uu.diva-portal.org/smash/record.jsf?pid=diva2%3A1165153&dswid=606
https://dokumen.pub/qdownload/cassell-dictionary-of-norse-myth-and-legend-1nbsped-0304345202-9780304345205.html
https://dokumen.pub/qdownload/cassell-dictionary-of-norse-myth-and-legend-1nbsped-0304345202-9780304345205.html

[IpakTruHi 3aBIaHHS
[IpesenTartis 3 Temu «KynpTypHa ceMaHTHKA YUCIIIBHUKIB Y Mi(DOTOTTUHHUX
TEKCTax».

Jliteparypa

Jlexyis.

Blazek V. Indo-European «One» and «Firsty. Sbornik praci Filozoficke
fakulty Brnénské univerzity. A, Rada jazykovédnd. 1999. Vol. 48, issue A47,
pp. [5]-25.

https://hdl.handle.net/11222.digilib/101542

lliadi A. 1., Zhyhora I. V. The «Road, Crossing and Lands beyond the
River» Triad in the East Slavic Ritual Texts: Lexics, Semantics and Pragmatics.
Slavica Slovaca. 2022, Nel (57), pp. 3-20.

lliadi A. I. The Sea in Poetic Language of the Ancient Germans (Testimony
of the Texts). Haykosuti sicnux IITHIIY im. K. /. Ywuncokoeo: Jlinesicmuuni
nayku. 2023. Ne 36, pp. 5-33.

Kramrisch S. Two: Its Significance in the Rgveda. Indological Studies in
Honor of W. Norman Brown. New Haven : American Oriental Society, 1962,
pp. 109-136.

URL:

https://archive.org/details/bender1962/page/n7/mode/2up

Menninger K. Number Words and Number Symbols. A Cultural History of
Numbers [Translated by Paul Broneer from the revised German edition]. New
York : Dover Publications, Inc., 1992.

URL:

https://books.google.com.ua/books?id=PKGozmluj-
IC&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge summary r&cad=0#v=onepag
e&q&f=false

https://www.twirpx.com/file/2442982/

Tema 6. IIpocrip i TekeT
(2 ron.)

[Lman

1. [ToHATTS MPOCTOPOBOCTI TEKCTY Ta MIPOCTOPOBA OPraHi3allisi TEKCTOBUX
JAHUX.

2. Ilonarts «Anschauungsraum» (IpOCTip CHOTJISAJAHHS K E€KBIBAJICHT
pealbHOr0 MPOCTOPY) 1 MOro HEOOXIAHICTH JJISI PO3YMIHHS Ta IHTEpHpeTarlii
TEKCTY.

3. MoBH1 (TEeKCTOBI) UIOCTpalli HEMOAUIHLHOCTI MPOCTOPY Ta 4Yacy B
apxaiuHiil CB1JIOMOCTI.


https://hdl.handle.net/11222.digilib/101542
https://archive.org/details/bender1962/page/n7/mode/2up
https://books.google.com.ua/books?id=PKGozmluj-IC&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.ua/books?id=PKGozmluj-IC&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.ua/books?id=PKGozmluj-IC&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
https://www.twirpx.com/file/2442982/

[TpakTidHe 3aBIaHHs
MoBHI MapKepu MPOCTOPOBOCTI TEKCTy SK TPOCTIP CHOTIISAAHHS
(TOTIOBIB 13 TIPE3CHTAIIIEIO).

Jliteparypa

Jlexuyis.

Cmenanos €. M. KoHuenTu «IBHI» 1 «IOpaBHi» B YKpPaiHCHKUX 1
KUTAMCHKUX CTAUX CJIOBOCIOIYUYEHHSX 1 MpUCTB’siX. Haykosuii eicnux ITHITY
im. K. JI. Yuuncoroeo. 2023. Ne 36. C. 163—174.

Lumban C. B. Konnentu ITPOCTIP (ZE[a]), YAC (f[A]) Ta YAC —
[TPOCTIP (FfZE) y KuTaiichbkuX (pa3eoNoriuHuX OJMHHIAX YeH IO Kpi3b
npusMy metapopu. Odecovkuti ninegicmuynul gicnux. 2017. Ne9, Tom 2.

URL.: https://hdl.handle.net/11300/17302

lliadi A. 1., Zhyhora I. V. The «Road, Crossing and Lands beyond the
River» Triad in the East Slavic Ritual Texts: Lexics, Semantics and Pragmatics.
Slavica Slovaca. 2022, Nel (57), pp. 3-20.

Iliadi A. I. The Sea in Poetic Language of the Ancient Germans (Testimony
of the Texts). Hayxosuii sicnux IIHIIY im. K. J[. Ywuncoroeco: Jlinegicmuuni
nayku. 2023. Ne 36, pp. 5-33.

Jakobson R. Spatial Relationships in Slavic Adjectives. Roman Jakobson.
Selected Writings. VII: Contributions to Comparative Mythology. Studies in
Linguistics and Philology. Berlin ; New York ; Amsterdam : Mouton Publishers,
1972—-1982, pp. 68—72.

URL.:

https://dokumen.pub/qdownload/selected-writings-volume-vii-
contributions-to-comparative-mythology-studies-in-linguistics-and-philology-
1972-1982-9783110855463-9783110106176.html

Meyerhoff H. Time in Literature. Berkeley ; Los Angeles :University of
California Press, 2021. 178 p.

URL:

https://dokumen.pub/time-in-literature-3rd-printing-reprint-2019nbsped-
9780520317918.html

Spencer Sh. Time and Structure in the Modern Novel. New York : New
York University Press, 1971. 200 p.

Szerszunowicz J.  The  Linguo-cultural Analyses of European
Phraseological Units in a Contrastive Perspective. Phraseology, Corpus
Linguistics and Lexicography. Japan : Kwansei Gakuin University Press, 2009,
pp. 115-132.

URL:
https://www.academia.edu/20284533/The_Linguo_cultural Analyses_of Europ
ean_Phraseological Units_in_a_ Contrastive_Perspective

Tenbrink Th. Space, time, and the use of language: An investigation of
relationships.

URL.:



https://hdl.handle.net/11300/17302
https://dokumen.pub/qdownload/selected-writings-volume-vii-contributions-to-comparative-mythology-studies-in-linguistics-and-philology-1972-1982-9783110855463-9783110106176.html
https://dokumen.pub/qdownload/selected-writings-volume-vii-contributions-to-comparative-mythology-studies-in-linguistics-and-philology-1972-1982-9783110855463-9783110106176.html
https://dokumen.pub/qdownload/selected-writings-volume-vii-contributions-to-comparative-mythology-studies-in-linguistics-and-philology-1972-1982-9783110855463-9783110106176.html
https://dokumen.pub/time-in-literature-3rd-printing-reprint-2019nbsped-9780520317918.html
https://dokumen.pub/time-in-literature-3rd-printing-reprint-2019nbsped-9780520317918.html
https://www.academia.edu/20284533/The_Linguo_cultural_Analyses_of_European_Phraseological_Units_in_a_Contrastive_Perspective
https://www.academia.edu/20284533/The_Linguo_cultural_Analyses_of_European_Phraseological_Units_in_a_Contrastive_Perspective
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Tema 7. ®@inosoriss MiKpoTeKCTY
(2 ron.)

[Linan
1. deHOMEH JIHTBICTUYHOI 1HPOPMATUBHOCTI TaK 3BaHUX «MIKPOTEKCTIBY
(3arajiok, MpuCIIiB’iB, MPUKA30K, apeMii).
2. Crnenudika BijoOpakeHHSI B MIKPOTEKCTaX JIIHTBAJIIbHOI KAPTUHU CBITY
HOCI11B MOBH.
3. [Ipuitomu iHTEpIIpETaLlli CEMAHTUKH Ta CTPYKTYPHU MIKPOTEKCTIB.

[IpakTnyHe 3aBOaHHA
[Ipe3enrauis 3 Temu «BHyTpimHsa ¢opma (pazeonori3miB 1 KyJIbTypHO-
ICTOPUYHUI JOCBIJ HOCIiB MOBUY.
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Constructions with *svet- : *suanta-. Mosa. 2024. Ne 41, pp. 60—69.

lliadi A. I., Derik 1. M., Stoianova T. V. Phraseological Equivalents and
Literary Translation: Chinese, English and the Slavonic Languages. Hayxoguii
gicnux ITHITY im. K. J[. Yuuncorozo: Jlineeicmuuni nayku. 2025. Ne40, pp. 5-17.

Tyshchenko O. V. The Linguistic and Cultural Image of Weaving Craft in
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TEMMU JJ151 CAMOCTIHHOI'O BUBUEHHSA

JIns miAroTOBKM TWTaHb, SIKI BUHECEHI Ha CaMOCTIMHE OIpallfoBaHHS,
PEKOMEHIOBAaHO BHKOPHUCTOBYBATH JIITEpaTypy, MOJAHY B IUIAHAX MPAKTHUYHUX

3aHSTH 1 CIIUCKY J0JaTKOBOI JIITEpaTypH.

dopMa KOHTPOJII0 caAMOCTiiiHOT podoTH: (111 3100yBaviB OYHOT POPMH)
cniBbecina, (s 3100yBaviB 3a04HO1 (hOpMH) MMCHMOBA Bi1IIOBIIb.

Ha3Ba remu

Kinekicts
FOIUH
JIEHHA

Kinexicts
TOINH
3a04Ha

J/IBa OCHOBHI acneKTH JOCiIKeHHs PLI0JI0TTYHHUX
00’€KTIB

Tema 1

[IpakTrKa BUKOPUCTaHHS B CBITOBOMY MOBO3HABCTBI:
a) METOy JIIHIBICTUYHOI PEKOHCTPYKIII;

0) METOly JTIHIBICTUYHOT'O MOJICJIFOBAHHS;

B) €TUMOJIOTTYHOTO METOY;

T') OMKCOBOTO METO/Y;

I') IpOLIeAYPH 1ICTOPUKO-CEMACIONIOTIYHOTO aHali3Yy;

1) IPOLEAYPH NOPIBHIIBHO-CEMACIONOTIYHOTO aHAJI3Y.

12

14

Konnenuii 1iaxpoHiYHMX J0CTiIKEHb

Tema 1

Texnika oprasizaiiii MOBHUX OJMHHIIb MTOCTUYHOI MOBH
JaBHIX 1HJIO0EBPOIICHIIIB
[IpocTopoBo-yacoBa  oOpraizaris
MMOCTUYHUX TEKCTIB

OOpa3u cTuxiii B 1HI0EBPONEUCHKINA MOETUYHIN MOBI

1HJI0EBPONEHCHKUX

10

12

Tema 2. Konuenuist «OCHOBHOTO Miy» (CEMIOTUUHUIA
MPOCTIP TEKCTIB 1 (PIKCOBAHICTh Y HHOMY T'OJIOBHUX
MepPCOHaXIB: A00Ip 1IIOCTPATUBHOTO MaTepialy 3
TEKCTIB)

10

Tema 3
Jlxepena pPEKOHCTPYKIII €JIEMEHTIB TEKCTY CBITOBOTO
JepeBa (TEKCTH P13HUX JKAHPIB)

@ij10J10Ti B CHHXPOHII

Tema 1. IIpocTip 1 TEKCT: MOBHI MapKepu MPOCTOPOBOCTI
B Mi(oOJIOTIYHOMY TeKCTI (A0OIp UIFOCTPATHUBHOIO
Marepiainy)

Tema 2. ®@1710510T1sI MIKPOTEKCTY
(imeoceMaHTHKa MIKPOTEKCTIB).
J1o0ip 1IF0CTpaTHBHOTO MaTepiary

Pazom

46

60




IHIMBIIY AJILHI HAYKOBO-TOCJIIJHI 3ABJIAHHS

No Tematuka KinpkicTts rogua
3/1 JICHHA | 3a04HAa
1 OpuHUIL TEKCTY B IMHAMIII Ta CTaTUIll (BUKOHYEThCS | 20 20

3a paxyHOK TOAWH, BHJIIJICHUX JUISI CaMOCTIHHOT

poboTH)

Pa3zom 20 20
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